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Istruzioni per l‘ uso Instrucciones de uso

 � Suggerimenti/consigli:
• Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il distributore.
• Il distributore è adatto esclusivamente per cibo secco (fino a ø 15 mm). Deve contenere  
 sempre una quantità di cibo sufficiente.
• Azionare il distributore con il contenitore del cibo ed il coperchio installati.
• Non utilizzare il distributore con cuccioli e gattini al di sotto dei 7 mesi di età e con   
 animali in allattamento.
• Posizionare il distributore su una superficie piana.
• Il distributore è utilizzabile esclusivamente in luoghi chiusi.
• Sostituire le batterie quando l’indicatore ‘LOW-BAT’ è illuminato.
• Non permettere a bambini di giocare vicini al distributore.
• Non coprire il distributore con oggetti e non permettere all’animale di sdraiarsi sopra o  
 di giocarci insieme.
• Se il cavo della corrente viene staccato, tutti i programmi si cancellano. E’ così   
 necessario impostare nuovamente sia i pasti che la registrazione vocale.
• Pulizia: non immergere il distributore nell’acqua e non lavare le parti accessorie nella   
 lavastoviglie. E’ necessario lavarle a mano. Spegnere l’interruttore prima di ogni   
 operazione di pulizia.
• E’ importante spegnere l’interruttore prima di ogni attività con il distributore   
 (rifornimento, operazioni con la ciotola.)
• Si raccomanda di gettare i rifiuti negli appositi cestini della raccolta differenziata.   
 Mantenere borse e altri materiali d’imballaggio lontani da bambini e animali. Rischio di  
 soffocamento!

 Prima di utilizzare il distributore:

 Posizionare le batterie (non incluse nella confezione) all’interno del vano al di sotto del 
distributore stesso.

 Inserire la ciotola nell’apposita apertura. Posizionare il contenitore del cibo sulla base e 
ruotarlo fino a quando sarà fissato.

 Riempire il contenitore con cibo secco. Mettere il coperchio sopra al contenitore e 
ruotare per chiuderlo saldamente.

 Azionare l’interruttore d’accensione posto a fianco del vano batterie.

 Seguire le seguenti istruzioni per una corretta programmazione del   
 distributore:

1. Regolazione dell’orario:
 Quando accendete per la prima volta TX3, l’orologio proietta 0:00. Premete il pulsante 

UP in modalità normale per selezionare le 12 (con a.m. e p.m.) o le 24 ore. Per regolare 
l’orario, premete il bottone SET. L’ora inizierà a lampeggiare. Premete ripetitivamente il 
bottone UP fino all’ora desiderata. Confermate con il bottone OK. Quindi inizieranno a 
lampeggiare i minuti. Con il bottone UP regolate i minuti e confermate con OK.

 Tenete presente che prima dovete programmare l’orologio e poi il distributore. 
 Per variare l’ora, premete il tasto UP e seguite il procedimento appena descritto.  

2.Programmazione dell’orario dei pasti:
 Dopo aver regolato l’orario, il display dei pasti inizierà a lampeggiare. Scegliete il 

numero di pasti per ogni giorno con il tasto UP. Se inserite 1, la riga proietta pranzo. Se 
inserite 2, mostra colazione e cena. Con 3, visualizzate tutti e 3. Ecco le fasce disponibili:

• Colazione/BREAKFAST dalle 5:00 alle 11:00 a.m.
• Pranzo/LUNCH dalle 11:00 alle 5:00 p.m.
• Cena/DINNER dalle 5:00 alle 11:00 p.m.
 Una volta inseriti i vari orari, il display ritorna all’orario corrente e mostra nella riga 

principale il pasto successivo. Sotto al termine MEALS, si visualizzano il numero dei pasti 
mentre sotto al termine PORTION, la porzione del pasto in arrivo. In corrispondenza di 
TOTAL, monitorate i pasti già somministrati.

3.Programmazione della porzione del pasto:
 Dopo aver regolato l’orario del primo pasto, PORTION inizierà a lampeggiare. Potete 

selezionare da 1 a 12 porzioni da 50 ml ciascuna. Confermate con OK.

4.Registrazione vocale: 
 Per salvare la vostra registrazione vocale, tenete premuto il tasto REC. Un segnale 

sonoro singolo indica l’inizio del tempo a disposizione. Dopo 10 sec. tre segnali sonori 
indicheranno che il tempo è scaduto.

 Per riascoltare il messaggio utilizzate PLAY. La vostra voce verrà attivata per 3 volte ad 
ogni pasto.

5.Pulizia: 
 Per la pulizia, spegnete il distributore. Levate il coperchio e il contenitore del cibo dalla 

base e lavatele con acqua (queste parti non possono essere messe in lavastoviglie). 
Prima di riempire nuovamente il contenitore con del nuovo cibo, assicuratevi che 
contenitore e coperchio siano completamente asciutti.

 La base non può essere pulita con acqua. Utilizzate semplicemente un panno.

  Educare il vostro animale all’utilizzo del distributore automatico:
 Alcuni animali necessitano di tempo per abituarsi al distributore di cibo. Vi consigliamo 

quindi di:
• Posizionare il distributore (senza accenderlo) vicino alla normale ciotola del vostro gatto 

o cane.
• Inizialmente riempire sia la ciotola normale che il distributore con il cibo.
• Quando il vostro animale si sarà abituato al nuovo distributore, eliminare la ciotola 

tradizionale. 
 Per aumentare l’interesse del vostro animale al nuovo distributore, vi consigliamo di 

riempirlo inizialmente con leccornie saporite.

   

Interrutore
principale

Scompartimento
per le batterie

 � Importante:
• Lea detenidamente las instrucciones antes de usar.
• Este comedero es sólo apto para la alimentación seca (hasta Ø 15 mm). Siempre debe  
 contener alimentos suficientes.
• Sólo puede usar este comedero con el depósito de alimentos y la tapa.
• No utilice el comedero para alimentar cachorros o gatitos de menos de 7 meses, ni   
 para mascotas enfermas.
• Coloque el comedero en una superficie plana.
• El comedero sólo es adecuado para uso en interiores.
• Cambie las pilas cuando aparezca la luz "Low-Bat.". (No utilice pilas recargables).
• No permita que los niños jueguen cerca del comedero automático.
• No coloque objetos sobre el comedero y evite que su mascota se tumbe o juegue con él.
• Tenga en cuenta que si desconecta la fuente de alimentación provocará que todos los   
 ajustes programados y grabaciones de voz se pierdan. Tendría que reprogramar el   
 dispositivo y grabar de nuevo su mensaje de voz.
• Limpieza: no introduzca el comedero en agua y no lave los distintos elementos en el   
 lava-vajillas. Limpie todas las piezas a mano. Apague la fuente de alimentación antes   
 de limpiar el comedero.
• Apague la fuente de alimentación antes de cualquier acción con el comedero   
 (recargarlo, quitar el alimento del depósito o del bol).
• Tenga cuidado al desprender los envases del producto. Cuidado, peligro de asfixia.   
 Mantenga las bolsas y el resto del material de embalaje fuera del alcance de niños y   
 mascotas.

 Antes de utilizar el comedero para mascotas:

 Coloque las pilas (3 unidades D Mono pilas de 1.5 V, no incluidas) en el compartimento 
de la batería en la base del comedero.

 Incruste el bol sobre el que come la mascota en la apertura correspondiente. Coloque 
el depósito de comida sobre la máquina del comedero y gire hasta que quede fijo. Llene 
el depósito con alimentos secos. Cierre la tapa del depósito.

 Conecte el botón de encendido situado junto al compartimento de la batería.

 

 Por favor, siga estas instrucciones para programar TX3 correctamente:

1. Ajuste de la hora:
 Cuando encienda el comedero automático para mascotas, en el reloj aparecerá 0:00. 

Para elegir la configuración de 12 h (a.m. ó p.m.) o 24 horas, pulse el botón UP en el 
modo de hora normal.

 A continuación, pulse el botón SET para ajustar la hora correcta. La hora comienza a 
parpadear. Pulse el botón UP varias veces para ajustar la hora correcta. Confirme la hora 
pulsando OK. Ahora parpadearán los minutos. Ajuste los minutos con el botón UP y 
confirme con OK.

 Tenga en cuenta que el comedero no se puede programar hasta que la hora no se ha 
ajustado.

 Pulsando el botón UP puede cambiar la hora de nuevo, con el mismo procedimiento 
anterior.

2. Programación de las horas de comida:
 Cuando se ha ajustado la hora, comenzará a parpadear en la pantalla la palabra ‘MEALS’ 

(comidas). Elija el número de comidas al día con el botón UP. Si introduce 1, la línea 
superior mostrará almuerzo. Si introduce 2, se mostrará desayuno y cena. Si introduce 
3, se mostrarán las 3 comidas. Elija entre las siguientes horas:

• Desayuno/BREAKFAST  5:00 a 11:00 a.m.
• Almuerzo/LUNCH 11:00 am a 5:00 pm.
• Cena/DINNER 5:00 a 11:00 p.m.
 Una vez que haya introducido las horas de comida, la pantalla muestra la hora actual y 

en la línea superior la comida que viene a continuación. Debajo de ‘MEALS’ (comidas) se 
muestra el número programado de alimentos y debajo de ‘PORTION’ se indica el 
tamaño de la porción de la siguiente comida. Debajo de ‘TOTAL’ se pueden ver cómo se 
han dado varias comidas.

3. Programación de la cantidad de comida:
 Después de ajustar la hora para la primera comida, ‘PORTION’ (porción) comenzará a 

par- padear. Podrá introducir de 1 a 12 porciones de 50 ml por comida. Por favor, 
confirme con OK.

4. Grabación de un mensaje de voz:
 Para grabar su llamada personal a la comida, mantenga pulsado el botón ‘REC’. 

Comience a hablar tras oír un pitido. A los 10 segundos escuchará 3 pitidos cortos para 
indicar que ha acabado el tiempo de grabación. 

 Pulse ‘PLAY’ para escuchar su grabación. Su mensaje de voz se repetirá 3 veces en cada 
comida.

5. Limpieza:
 Asegúrese de que el comedero esté apagado. Saque el bol, la tapa y el depósito de 

comida de la máquina para la limpieza (estas piezas no son aptas para lavavajillas). 
Antes de rellenar el depósito nuevamente con comida, el depósito y la tapa deben estar 
completamente secos.

 La máquina sólo se debe limpiar con un paño seco y sin agua.

  Para que su mascota se habitúe al comedero automático:

 Algunas mascotas necesitan tiempo para acostumbrarse al nuevo comedero. Le 
recomendamos lo siguiente:

•  Coloque el comedero automático al lado del comedero habitual de su mascota (sin 
encenderlo).

•  Al principio, llene el comedero habitual y el bol del TX3 con la comida.
•  Cuando su mascota haya aceptado el nuevo comedero, puede quitar el suyo habitual.
 Para despertar el interés de su mascota en el comedero automático, se aconseja 

introducir algunos snacks de premio en el bol del TX3 sólo al principio.
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Bedienungsanleitung Instructions for use Instruction d‘utilisation

 � Hinweise:

• Lesen Sie vor der Nutzung die Bedienungsanleitung.
• Der Futterautomat ist nur für Trockenfutter (Ø bis ca. 15 mm) geeignet. Sorgen Sie   
 stets für einen ausreichend gefüllten Futterbehälter.
• Benutzen Sie den Futterautomat nur mit Futterbehälter und Deckel.
• Verwenden Sie den Futterautomaten nicht bei kranken Tieren und Welpen/Kätzchen   
 unter 7 Monaten.
• Stellen Sie den Futterautomaten auf einen ebenen Untergrund.
• Der Futterautomat ist nur für den Innenbereich geeignet.
• Ersetzen Sie bitte die Batterien durch neue, wenn die Batterie-Anzeige einen geringen   
 Ladezustand anzeigt. (Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.)
• Erlauben Sie Kindern nicht mit oder in der Nähe des Futterautomaten zu spielen.
• Benutzen Sie den Futterautomaten nicht als Ablage und erlauben Sie Ihren Tieren nicht  
 auf dem Gerät zu liegen, oder damit zu spielen.
• Bitte beachten Sie, dass ein Ausschalten des Gerätes dazu führt, dass Sie sowohl alle   
 Einstellungen, sowie auch die Sprachaufzeichnung neu einstellen bzw. aufnehmen   
 müssen. 
• Reinigung: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und stellen Sie die Einzelteile nicht  
 in einen Geschirrspüler. Reinigen Sie die Einzelteile von Hand. Schalten Sie vor der   
 Reinigung den Hauptschalter aus.
• Schalten Sie vor jeder Aktion am Gerät (Futter nachfüllen, Futterbehälter und   
 Futternapf abnehmen) den Hauptschalter aus.
• Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialen sorgfältig. Vorsicht Erstickungsgefahr! Halten 
 Sie Tüten und andere Verpackungsmaterialien fern von Kindern und Tieren.

 Vor der Benutzung des Futterautomaten:

 Legen Sie die Batterien (3 Stück D Mono 1,5 Volt-Batterien, nicht enthalten) in das auf 
der Unterseite vorgesehene Batteriefach ein.

 Haken Sie den Futternapf in die dafür vorgesehene Öffnung ein. Setzen Sie den 
Futterbehälter oben auf die Station. Befüllen Sie nun den Futterautomaten mit 
Trockenfutter und verschließen Sie den Deckel des Futterbehälters.

 Schalten Sie den Hauptschalter (neben dem Batteriefach) ein.

 
Um den Futterautomaten richtig zu programmieren, gehen Sie 

 wie folgt vor:

1. Einstellen der Uhrzeit:
 Beim Einschalten des Futterautomaten zeigt die Anzeige die Uhrzeit 0:00. Um die 

Grundeinstellung für den 12 (AM steht für vormittags, PM für nachmittags bzw. abends) 
oder 24 Stunden Rhythmus einzustellen, drücken Sie im normalen Zeitmodus die 
UP-Taste. Um die richtige Uhrzeit einzustellen drücken Sie anschließend einmal die 
SET-Taste. Die Stundenzahl blinkt und durch mehrfaches Drücken der UP-Taste können 
Sie die richtige Stundenzahl einstellen. Bestätigen Sie die Stunde mit der OK-Taste. Nun 
blinkt die Minutenanzeige. Stellen Sie die Minuten ebenfalls mit der UP-Taste ein und 
bestätigen Sie diese mit der OK-Taste.

 Bitte beachten Sie, dass der Futterautomat erst nach dem Einstellen der Uhrzeit 
programmiert werden kann. 

 Durch Drücken der UP-Taste kann die Uhrzeit jederzeit geändert werden. Gehen Sie dazu 
genauso vor wie oben beschrieben.

2.Einstellen der Fütterungszeit:
 Ist die Zeit eingestellt, blinkt als nächstes die MEALS-Anzeige. Wählen Sie mit der 

UP-Taste die Anzahl der Mahlzeiten aus, die pro Tag ausgegeben werden sollen. Durch 
die Eingabe einer 1 wird in der oberen Zeile LUNCH angezeigt, bei Eingabe einer 2 wird 
BREAKFAST und DINNER angezeigt, bei einer 3 werden alle drei Mahlzeiten angezeigt. 
Folgende Zeiten sind zugrunde gelegt:

• Frühstück/BREAKFAST von 5:00 bis 11:00 Uhr
• Mittagessen/LUNCH von 11:00 bis 17:00 Uhr
• Abendessen/DINNER von 17:00 bis 23:00 Uhr

 Sind alle Mahlzeiten eingegeben, zeigt sich im Display die aktuelle Uhrzeit und in der 
oberen Zeile entweder BREAKFAST, LUNCH oder DINNER, je nachdem in welcher 
‚Zeitspanne‘ man sich gerade befindet. Außerdem wird im Feld MEALS die Anzahl der 
eingestellten Fütterungen pro Tag gezeigt, im Feld PORTION die eingegebenen 
Portionen für die in der obersten Zeile angezeigte Zeitzone. Das Feld TOTAL zeigt an, wie 
viele Fütterungen bereits stattgefunden haben.

3.Festlegen der Fütterungsmenge: 
 Nachdem Sie die Zeit für die erste Fütterung festgelegt haben, blinkt die PORTION-

Anzeige. Hier können Sie pro Mahlzeit 1 bis 12 Portionen à je 50 ml eingeben und mit 
OK bestätigen.

4.Aufnahme der Sprachnachricht: 
 Um Ihre persönliche Sprachnachricht zu speichern, halten Sie die REC-Taste gedrückt. 
 Ein einzelner Piepton ertönt als Startsignal, am Ende der 10 Sekunden ertönt ein 3facher 

kurzer Piepton.
 Mit PLAY können Sie jederzeit das Aufgenommene abspielen. Mit jeder Fütterung wird 

die Nachricht dreimal automatisch abgespielt.

5.Reinigung: 
 Schalten Sie das Gerät aus. Nehmen Sie Napf, Deckel und Futterbehälter zum Reinigen 

von der Station ab (diese Teile sind nicht spülmaschinengeeignet). Bevor Sie neues 
Futter einfüllen, sollten der Futterbehälter sowie der Deckel komplett trocken sein.

 Die Station darf nicht im Wasser gereinigt, sondern nur abgewischt werden.

  Gewöhnung:

 Einige Tiere brauchen etwas Zeit, um sich an den neuen Futterautomaten zu gewöhnen. 
Wir empfehlen daher Folgendes:

• Stellen Sie den Futterautomat ohne ihn einzuschalten neben den Futternapf Ihres 
Hundes bzw. Ihrer Katze.

• Füllen Sie anfangs den derzeitigen Napf sowie den Napf des Futterautomaten mit 
Futter.

• Wenn sich Ihr Tier an den Futterautomaten gewöhnt hat, können Sie den anderen Napf 
wegstellen.

 Um die Neugier Ihres Tieres auf den Futterautomaten zu wecken, empfehlen wir Ihnen 
zu Beginn regelmäßig einige Leckerlis in dessen Napf zu legen.

   
Hauptschalter

Batteriefach

 � Important:

• Lire attentivement toutes les instructions avant de faire fonctionner ce produit.
• Le distributeur est conçu exclusivement pour aliments secs. Il doit toujours contenir   
 une quantité suffisante de nourriture.
• Ne pas utiliser le distributeur sans le réservoir et son couvercle.
• Non recommandé pour chiots et chattons de moins de 7 mois ainsi que les animaux   
 malades.
• Le distributeur doit être posé sur une surface plane.
• Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.
• Vérifier souvent le voyant lumineux Low-Bat indiquant le niveau d’usure des piles.
• Ne pas laisser les enfants jouer à côté du distributeur de nourriture.
• Ne pas mettre d’objets sur le distributeur et veillez à ne pas laisser votre animal   
 s’appuyer ou jouer avec.
• Notez que le fait de débrancher l’appareil annulera les informations programmées :   
 réglages, enregistrement vocal. Vous devrez reprogrammer de nouveau l’appareil et le  
 message vocal.
• Nettoyage: ne pas immerger le distributeur et ne pas laver les élements au lave-   
 vaisselle.Nettoyez les divers élements séparemment à la main. Débranchez   
 l’appareil avant de commencer le nettoyage.
• Débranchez le distributeur avant toute intervention (remplissage, démontage du   
 reservoir de nourriture ou de l’écuelle).
• Attention à l’emballage vide, risque d’étouffement! Tenez les emballages plastiques   
 hors de portée des enfants et des animaux.

 Avant d'utiliser votre distributeur:

 Tourner le socle du distributeur et introduire les piles dans le compartiment prévu à cet 
effet (piles non fournies).

 Accrocher la gamelle dans l’ouverture du socle prévue à cet effet. Insérer ensuite le 
réservoir d’aliments secs au dessus de la station (socle) et vissez-le pour le mettre en 
place. Remplissez d'aliements secs. Refermez le couvercle.

 Instructions de programmation du distributeur automatique de   
 nourriture:

1. Programmation de l‘horloge:
 Quand vous allumez le distributeur, l'horloge affiche 0:00. Pour définir le format d'heure 

12h (avec am & pm) ou 24h, appuyez sur le bouton UP en mode normal. Appuyez alors 
sur le bouton SET pour mettre à l'heure. L'heure clignote. Appuyez plusieurs fois sur UP 
pour mise à l'heure exacte. Confirmez par OK. Les minutes clignotes à leur tour. Rentrez 
le bon minutage en appuyant sur UP et confirmez par OK. Notez que la programmation 
ne peut fonctionner qu'une fois l'heure correctement saisie et confirmée. L’heure peut 
être modifiée en appuyant simplement sur la touche UP. Recommencer alors la 
séquence précédente.

2.Programmation des heures de repas:
 Quand l'heure est saisie, la saisie des repas clignote. Choisissez le nombre de repas par 

jour avec la touche UP. Si vous tapez 1, la ligne du haut affiche déjeuner. Si vous tapez 2, 
elle affiche petit déjeuner et diner, si vous tapez 3, les 3 repas sont affichés. Choisissez les 
horaires suivants:

• Déjeuner/BREAKFAST  5:00 to 11:00 a.m.
• Petit déjeuner/LUNCH  11:00 a.m. to 5:00 p.m.
• Diner/DINNER  5:00 to 11:00 p.m. 
 Après avoir programmé l’heure des repas, vous êtes amenés automatiquement à la 

programmation du volume du repas (à droite de l‘écran). Choisir le volume du repas en 
appuyant sur les touches flèches pour augmenter ou diminuer la quantité à distribuer.

3.Déterminer la quantité de nourriture:
 Une fois programmée l'heure du premier repas, PORTION clignote. Vous pouvez saisir 

de 1 à 12 portions de 50 ml chacune. Confirmez par OK.

4.Enregistrement d'un message vocal:
 Pour sauvegarder votre message d'appel, maintenez la touche REC. Le bip indique le 

début de 10 secondes d'enregistrement se terminant par 3 bips courts. Appuyez sur 
PLAY pour écouter. Votre message sera diffusé 3 fois à chaque repas.

5.Nettoyage:
 Débranchez sur Off. Enlevez le bol, le couvercle et le bac à nourriture pour les nettoyer 

(ne pas mettre au lave vaisselle). Avant de remplir à nouveau de nourriture, bien sêcher 
les éléments. Le distributeur doit être lavé au chiffon sec, sans eau.

 
 Adaptation de l'animal au distributeur automatique:  

 Certains animaux peuvent avoir besoin d’une certaine période d’adaptation pour 
s’habituer à leur distributeur automatique. Pour aider l’animal, suivre les étapes 
suivantes.

• Placer le distributeur de nourriture hors fonction à côté de la gamelle habituelle de votre 
animal. 

• Remplir la gamelle habituelle ainsi que la nouvelle gamelle du distributeur automatique 
d’aliments secs.

• Une fois que votre animal est habitué à manger dans sa nouvelle gamelle, retirer 
l‘ancienne.

 Vous pouvez dans un premier temps éveiller l’intérêt de l‘animal en remplissant la 
gamelle du distributeur automatique de friandises.

Interrupteur général

Batterie
compartiment

 � Important:
• Read these instructions carefully before use.
• This feeder is only suitable for dry food (up to Ø15 mm). It should always contain   
 sufficient food.
• Only use the feeder with food container and cap.
• Do not use the feeder for puppies or kittens under 7 months and not for sick animals.
• Place the feeder on a flat surface.
• The feeder is only suitable for indoor use.
• Change the batteries when the “Low-Bat.” light appears. (Do not use rechargeable   
 batteries.)
• Do not allow children to play near the automatic feeder.
• Do not place objects on the feeder and do not allow your pet to lie on the feeder or to   
 play with it.
• Please note that switching off the power means that all programmed settings and voice  
 recordings will be lost. You will have to reprogramme the device and record your voice   
 message anew.
• Cleaning: do not place the feeder in water and do not wash the separate parts in a dish- 
 washer. Clean the separate parts by hand. Switch off the power supply before cleaning  
 the feeder.
• Switch off the power supply before any activity with the feeder (refilling, removing   
 feed container or feed bowl).
• Be careful when disposing of the packaging. Caution, danger of suffocation! Keep bags  
 and other packing material away from children and animals.

 Before using the automatic pet feeder:

 Insert the batteries (3 pcs D Mono 1.5 V batteries, not included) into the battery 
compartment at the bottom of the feeder.

 Hook the bowl in the designated opening. Put the food container on the station and 
turn it until it is fixed. Fill the container with dry food. Close the cap on the container.

 Switch on the main switch next to the battery compartment.

 Please follow these instructions to programme the automatic pet   
 feeder correctly:

1. Setting the time:
 When you switch the automatic pet feeder on, the clock will show 0:00. To choose the 

basic setting 12 h (with a.m. and p.m.) or 24 h, press the UP button in normal time 
mode.

 Then press the SET button to set the correct time. The hour starts flashing. Press the UP 
button repeatedly to set the correct hour. Confirm the hour by pressing OK. The minute 
display should now be flashing. Set the correct number of minutes with the UP button 
and confirm with OK.

 Please note that the feeder cannot be programmed until the time has been set.
 By pressing the UP button the time can be changed again. Proceed as before. 

2.Programming the feeding times:
 When you have set the time, the MEALS display will start flashing. Choose the numbers 

of meals per day with the UP button. If you enter 1, the top line will show LUNCH. If you 
enter 2, it will show BREAKFAST and DINNER, if you enter 3, all 3 meals will be shown. 
Choose from the following times:

• BREAKFAST  5:00 to 11:00 a.m.
• LUNCH  11:00 a.m. to 5:00 p.m.
• DINNER  5:00 to 11:00 p.m.
    Once you have entered all the meal times, the display shows the current time and in the 

top line the meal which comes next. Under MEALS the programmed number of feeds is 
shown and under PORTION the portion size for the upcoming meal is indicated. Under 
TOTAL you can see, how many meals have been given. 

3.Programming the amount of food: 
 After setting the time for the first meal PORTION will start flashing. You can enter 1–12 

portions à 50 ml per meal. Please confirm with OK.

4.Recording a voice message
 To save your personal feeding call keep REC pressed. A single beep is the start signal, at 

the end of the 10 seconds you will hear 3 short beeps. 
 Press PLAY to listen to your recording. Your voice message will be played 3 times at each 

meal.

5.Cleaning: 
 Switch the power off. Take the bowl, cap and food container off the station for cleaning 

(these parts are not suitable for dish washers). Before refilling the container with new 
food, container and cap must be completely dry.

 The station should only be wiped clean with a cloth and not cleaned in water.

 Getting your pet used to the automatic pet feeder:
 Some pets need time to get accustomed to the new pet feeder. We recommend the 

following:
• Put the feeder next to your pet’s normal food bowl (without switching it on).
• In the beginning fill the normal bowl and the bowl of the automatic pet feeder with 

food.
• When your pet has accepted the new feeder you can take the normal bowl away.
 To arouse your pet’s interest in the feeder we recommend putting some tasty treats in 

the bowl of the automatic pet feeder at the start.

 

Main Switch

Battery
Compartment

Batterieanzeige/
Low battery light

Anzeige eingestellter Fütte- 
rungsmenge pro Mahlzeit/
Display of chosen portion size 
for each meal

Anzeige der Summe 
der bereits 
durchgeführten 
Fütterungen/
Display showing 
how many feeds 
have been given 

Uhrzeit/
Time of day

ON: Sprachaufzeichnung 
wird gerade abgespielt/
ON: Voice recording is 
being played back 

Anzeige der aktuellen Zeitspanne/ 
Display of current time period:
• Frühstück/Breakfast 5:00 bis 11:00 Uhr/pm
• Mittagessen/Lunch 11:00 bis 17:00 Uhr/pm
• Abendessen/Dinner 17:00 bis 23:00 Uhr/pm

1–3 programmierbare Fütterungszeiten/
1–3 meals can be programmed

Transparenter 
Behälter/
Transparent food 
container

Mikrofon/
Microphone

Griffmulde/
Recessed grip

Deckel/
Hopper lid

Bedienfeld zur 
Programmierung der 
Fütterungszeit und 
–menge/
Control panel to 
programme feeding 
time and amount

Abnehmbarer 
Futternapf/
Removable 
feeding bowl

Futter-Automat TX3 Automatic Pet Feeder TX3 Distributeur automatique de nourriture TX3




